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Saúl Ibaígoycn Islas, uruguayo, y 
Jorge Boccanera, argentino, han prepa
rado esta antología —Poesía rebelde e-i 
Latinoamérica, Editores Mexicanos Uni
dos, México, DF., 1978— en la que. ade
más del buen porcenlaje de excelentes 
poemas seleccionados, nos presenta al 
gunas propuestas valiosas. 

La primera, a mi juicio, es el mane 
ic del concepto Latinoamérica que. al 
incluir poetas de habla inglesa, por 

i ejemplo, queda libre de su origen ra-
I cial (la idea de pueb'os de ascendencia 
j latina) para optar una connotación po-
í lítica que lo hace más amplio v, por 

supuesto, más real. Así. las antillas de 
habla inglesa, Guyana y Jamaica pueden 
ser incluidos dentro de su área natural, 
en términos políticos, de países explo
tado^ y en vías de liberación, variando 
la dimensión somántica de la expresióii 
"latinoamericano" (o "Latinoamérica") 
a partir de las implicaciones reales del 
término y una lectura más actual y di
námica. 

. Los autores subrayan que "el conflic
to poesía social-poesfa pura aún sobre
vive, pero la confrontación queda más 

i o menos resuelta a partir de 1960. épr>-
| ca en que numerosos poetas compren

den la coexistencia dialéctica de la van
guardia con el compromiso, como ya lo 
habían anticipado las voces de González. 
Tuflón, Vallejo, Guillen, Neruda y otros", 
para luege agregar que "de este modo 
se procura un equilibrio que tenga cu 
mo prioridad la literatura: "Tenemos 
que pasar a asumir una conducta tal que 
por un lado tengamos fuerte el oficio. 
y por otro tengamos firme la amarra 
de la revolución". Generalmente, esta 
poesía conlleva, ccincidiendo con lo ex
puesto por Gonzalo Rojas, la actitud c J-
herente del autor. En la mayoría de los 
casos existe una relación directa —salv ¡ 
los entusiasmos de la complicidad pa 
rriana o borgiana— enlre el decir y el 
hacer, para concluir en un oficie doble 
que se sintetiza en la vida misma". 

i Desde este criterio, los autores de lu 
! antología han hecho un buen trabajo 

La muestra argentina, por ejemplc, me 
parece de muy buena calidad, pudiendo 
destacar a Gelman, sin duda, a Urondo 

I •: González Tuñón (idem), a Tejada Gó 
• _ _ . — 

mez, Szpumberg, Juana Bignozzi yl 
Adrián Desiderato. De Uruguay, Bene ] 
detti, por supuesto, y Circe Maia y A'-' 
berto Mediza. Boccanera e Ibargoyen, 
poetas ambos, han tenido la delicadeza 
—es necesario destacarlo— de no auto-
antologarse, costumbre muy en boga 
ahora. Esto, en verdad, merece uní ca 
lurosa felicitación. 

En lo que respecta a México, la re
presentación es numerosa: Juan Bañue-
los (of course), Orlando Guillen (tiene co
sas mejores), Efraín Huerta, Jaime La-
bastida. Thelma Nava, Osear Oliva. Juan 
José Cliver, Pacheco, José Manuel Pin
tado (con un excelente poema) y Jai
me Eabines. 

Los países restantes son: Antillas (d-' 
habla inglesa). Barbados, Bolivia. Bra
sil, Colombia, Costa Rica, Cuba, Chicana 
(poesía), Chile. Ecuador (con cuatro 
poetas: Jcrge Enrique Adoum, Fernan
do Nieto Cadena. Fernando Cazón Vera 
y Hugo Salazar Tamariz). El Salvador, 
Guatemala, Guyana, Haití, Honduras 
Jamaica, Martinica, Nicaragua. Panamá. 
Paraguay, Perú. Puerto Rícc, República 
Dominicana y Venezuela. 

En general, la muestra es buena, y 
si se ven algunas diferencias esto se de
be, más que nada, al desnivel del des
arrollo de la expresión poética de cada 
país. Individualmente, fuera de los que 
ya hemos mencionados, hay pilares co
mo Edward Kamau Brathwaite. de Bar-
bades, Manuel Bandeira. Drummond de 
Andrade, Fayad Jamis, Guillen. Fernán
dez Retamar, Huidobro. Neruda, Gon
zalo Roías, Pablo de Rckha, Alberto Hi
dalgo, Vallejo y Cardenal, entre otros. 
De los menos conocidos (algunos de 
ellos muy jóvenes), perc de primerísima 
línea, jÁ obligatorio mencionar a Eduar
do Escobar (Colombia), Alfonso Chase 
(Costa Rica). Fernando Nieto Cadena 
(Ecuador), Beltrán Morales y Leonel 
Rugama (Nicaragua) v Juan Calzadilla 
(Venezuela). 

Bien, pues, por esta antología, a la 
que sóle se le podría señalar un piro: 
"Poesía rebelde en Latinoamérica", que 
se confunde un poco (por decir lo me
nos) "Pcesfci rebelde de América", se
lección preparada por mí para Edito
rial Extemporáneos, cuya tercera edi
ción está por salir al mercado. 


